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középkorban Buda 
öt alsóvárosa oszto­
zott a Várhegy Du­
nára ereszkedő lej­
tőjén. Szent Péter, 
Szent Mihály, Szent 
és Taschenthal. S 

megannyi templom, rendház s még 
több vendégfogadó, papi taverna, 
melyben dézsma-borukat mérték a 
barátok. A király halászai és sajká­
sai a Dunából éltek, amúgy pohár­
ban látni sem tudták a vizet. Bort

István, Tótfalu

ittak a tapló torkú tímárokkal, cser­
ző vargákkal, nemkülönben a bíróker­
gető, Zsigmond király korában forra­
dalmat csináló szőlőkapásokkal, akik­
nek emlékezetét ma is őrzi a Kapás 
utca. A Vízibástyát — melynek 
kútjábói Zsigmond felparancsolta 
a Duna vizét a Friss palotába —, 
megcsodálták, ám nem irigyelték. 
Elég bajuk volt, utódaikkal egye­
temben, az árvízzel. Világjáró 
Evlia Cselebi, egy turbán alá 
véve az öt fertályt, Böjűk-varosnak; 
Nagy külvárosnak nevezte, város sza­
vunkat a török nyelvbe olvasztva. 
Megdicsérte Szokollú Musztafa dzsá­
miját, hetven doboshajóból álló híd- 
ját, ólomtetős fürdőjét. Ám a „város 
korcsmás embereiről” sem feledke­
zett meg, írván, hogy a „gyertyás- 
házakban sárga, topáz-színű s kris­
tályhoz hasonlatos bort” isznak. S 
aligha csupán a gyaurok, borról így

csak avatott torok, értő nyelv zenge 
dezhet. Ezzel nem a hódoltság korát 
magasztalom, ám eltűnődöm a hazai 
vendéglátó mesterség romlásán.
S ezt a fertályt, Budavára borra 
szomjúhozó öccsét, keresztelték, a tö­
rökök kiűzése után, Vízivárosra. Ám 
a fuvarosokkal, saru-vargákkal, kár­
pitosokkal megerősített bokkhoszi se­
reg, élén a kocsmáros és serfőző céh­
hel, nem hagyta annyiban. A felvilá­
gosodás századának hajnalán, egy­
mással versengve tártak kaput új 
vendégfogadók és feltámadt kocs­
mák A Fő utcában megnyílt Az 
arany hajó, dunai hajósok és utasok 
fogadója. Teteje épp akkor gyűlt 
lángra, amikor ott időzött 11. József. 
„A szállót az uralkodó jelenléte men­
tette meg a leégéstől.” A kalapos ki­
rály legközelebb a Bomba téri — ma 
Batthyány Lajos nevét viseli — Fe­
hér Kereszt-ben szállt meg. A csinos 
vendégfogadóban bálokat és színi- 
előadásokat rendeztek. Az egyik né­
met színjátékot megnézte az aufklé- 
rista felség u; s az elsötétített pá­
holyban hagyta széles ellenzőjű, zöld 
viaszosvászonnal borított útisapkáiát. 
Mondták is a süveges, kócsagtollas 
magyar urak: Micsoda király ez? 
Egyszer veres kakas repül a fejére, 
másszor ellopják a kalapját! Immá­
ron se koronája, se kalapja. Köszön­
jön le!
A három utcára tekintő Három 
nyúl vendégfogadó, melyből kaszár­
nyát csináltak a Zöld szőlőfürthöz 
címzett fogadóval és serfőzővei egye­
temben, számomra különösen emlé­
kezetes. A Fő utcai szárny egyik szo­
bájában született édesanyám. Nagy­
apám, hetyke Butykay Ádám gárda­
hadnagy, nem akarván vízivárosi né­
met pap kezére adni leányát: lóháton 
vitte kisded anyámat, keresztelőre, a 
Mátyás templomba. Az ilyen legen­
dát nem lehet feledni. Később, kocs­
majáró garabonc koromban, anyám 
szemére lobbantottam: miért nem 
szülte egyszem fiát fogadóban? 
Arany hordóban vagy a Barna orosz-
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iónban, ha már nem lehettem se uta­
sa, se vendége az elsüllyedt A ra n y  
ha jónak . A H árom  n yú l is eltűnt az­
óta: ott lapul a Fő utcai Könnyűipa­
ri Minisztérium alatt. Lelőtték a tap­
sifüleseket a harmincas évek város- 
rendezői.
S így járnak most a többiek is. A Ka­
csa utcai A ra n y  kacsa, a R ózsafabot, 
a Kapós utcai H ubertus, melynek 
kertjében szelíd őz lakomázott a 
dégek kezéből; s amit legjobban fáj­
lalok : a Simon kisvendéglő, ahol a 
Víziváros versolvasó Szép Ilonkája 
tartott jól halászlével, hűs kadarká­
val, édes szóval. . .  Ügy hallom: tíz­
emeletes házat szánnak föléje, sír­
emlékül. Nem akarom hinni.
Üjul a Víziváros. Bontják a roska­
tag hajlékokat, markológépek harap­
nak friss fundusokat. Nem mondok 
kocsmasiratót, inkább históriás-éne- 
ket, prózában, a puha őszelői esőben 
gyalogszerrel bandukoló pennaforga­
tó módján. Így van ez rendjén. Olva­
som Pereházy Károly tanulmányá­
ban: százhuszonhat épületet bonta­
nak, mintegy ezer lakással, négyezer­
százötven épül helyettük. S ebből 
már utcányi született újjá. Szemre- 
való, színes, korszerű, kényelmes ott­
honok. S nem elsietve, túlméretezve, 
felhőkarcolót játszva, mint az új 
Óbudán, elzárva a várost a Dunától, 
a hegyektől. A Vízivárosban más a 
lépték, emberibb az arány. Nem 
használnak házgyári elemeket, az 
épületek kötőanyaga nemcsak ha­
barcs: ízlés és humánus mérték. Úgy 
látszik: lépésváltás történt, múlt és 
jelen összhangja ígérkezik.
Gyönyörködtet a menyasszony szép­
ségű, újonnan rendezett Batthyány 
tér. Stílusok, nemes építészeti törek­
vések, hajdani és mai mesterek mű­
vészi légyottja. Rézkarcra ihlető kép. 
A tér kitágult s mégis meghitt ma­
radt. Középütt szemérmesen rejtez- 
kedik a római és középkori országút 
alatt futó Metró állomása, hivalkodás 
nélkül jelképezve korunkat. Körös­
körül az eredeti ruhájukba vissza­
bújtatott házak. A már megidézett, 
barokkbap fogant rokokó F ehér K e ­
reszt, mélynek egyik oldalán copfos 
ház bókol, gavallérhoz illőn, a mási­
kon az eklektikus Vásárcsarnokká 
szelídített egykori B arna  oroszlán  te­
kint a forgatagra. Átellenben, a hig­
gadt barokkot képviselő Szent Anna 
templom és plébánia tűnődik elődein 
s  utódain: a Z s ig m o n d -k o ri v en d ég - 
fo g ad ó b ó l török karavánszeráijá 
vált, majd a H orgonyhoz, címzett 
vendéglővé alakított papiak, Dunára 
néző szárnya, ma eszpresszó. A tün- 
déries Angelika dongaboltozatos ter­
meiben lebbenő odaliszkek tálalnak 
gépen főzött k á v é t  pennaforgatóknak 
s az e helyt ismét nyájasnak mutat­
kozó olvasóknak. A plébánia hajda­
ni lakója, a F organdó szerencse  né­
pies zamatú poétája: jó Faludi Fe­
renc, bizonnyal örömest átruccanna a 
szomszédból író-olvasó találkozóra, 
imigyen köszöntve a  vendégeket: 
„ F o rg a s su n k  nagy poharat, — Igyunk 
Te Deum borokat.’’
Reánk is férne, mivel a Víziváros 
száznyi kocsmájából egy valamire­
való sem maradt. Szári tkozni eső 
után s nedvesedni bévülről, a csá t-  
alja i Ú j tavasz, taverna szabású pin­
céjébe tértem, homoki furmint hör- 
pihntésre.


